Berjalan-jalan di Tengah Hujan

1
Halou, huanying laidao Mandarin Corner!
I, XSk ) Mandarin Corner!

Halo, selamat datang in Mandarin Corner!

2
Na jintian xianzai zai xiayu.
T4 RIUAEAE T

Hari ini sedang turun hujan.

3
Sudyi wod xianzai dai nimen qu kan yixia wo jia fujin de xido xiangzi.
P RBAEAT URIT 5E — T IRK IR T

Jadi saya akan mengajak kalian untuk melihat gang kecil yang ada di dekat rumah saya.

4
Zbu ba!

E!

Ayo berangkat!

5
Hao léng!
Uit

Dingin sekali!

6
Xianzai women jiu yao jinqu le.
DAERA T E 2 T .

Sekarang kita akan masuk.

7
Zhége xido xiangzi shi wdmen gian jitian
AN TRBATHILR

Kami menemukan gang kecil ini ketika

8

cht wan wanfan zai zhébian sanbu de shihou faxian de.
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Iz, 5 HE AL I AU HICD (R IR A IR o

Berjalan-jalan setelah makan malam beberapa hari yang lalu.

9
Limian haishi tihng haowan de.
BRI S A B .

Di dalam gang ini banyak hal menarik.

10
YU hdo da, wd xianzai zai zhébian dud yixia yu.
FIF R, FRIAEAE XA e — T

Hujannya sangat deras. Saya akan meneduh sebentar di sini.

11
Hao léng a!
B4 Wh !

Dingin sekali!

12
Qishi wod yé bu zhtdao wd zdu dui le méiyodu.
HsER A TR AEX 7B .

Sebenarnya saya juga tidak tahu, apakah arah yang saya lalui benar atau tidak

13
Cong zhébian chuan guoqu dehua, wdmen mashang yao qu y1 gé gongyuan.
MK 7 s, JATS EEE DR,

Jika lewat sini, kita akan pergi menuju taman.

14
W0 méitian hui qu nage gongyuan I paobu.
WEERZ LAl B .

Saya berlari di taman itu setiap hari.

15
Women xianzai cong zhébian zdu shishi kan.
FATIAE NI B A AT .

Mari kita coba lewat sini sekarang.
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16
Shang pd
ot

Menanjak ke atas

17
BU zhidao zai bu zai zhébian.
ASFITELE AL -

Tidak tahu, apakah ada jalan di sini.

18
Kénéng zai nabian!
Al RELE AR

Mungkin sebelah sana!

19

Zhao bu dao le!
AT

Tidak ketemu!

20
Wangba, wangba
RXITEL, X HES

Warnet (Warung Internet)

21
Zhége di hao zang. Kan, héndud shui'!
XALFIE. FH, REZK!

Jalanannya sangat kotor. Lihat, banyak genangan air!

22
Zai Shénzhén dehua, yinggai shi zai gége xiaoqd,
RIS, Nz e NX,

Di Shenzhen, atau setiap kabupaten

23

ctnzi limian dou hui you zhéyangzi de
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7 B AR AT 1A 11

dan desa, pasti ada lingkungan yang seperti ini.

24
fangjian tebié yongji.
ARSI

Rumahnya sangat padat.

25
Meiy1 dong fangjian, ta zhijian gé de juli dou shi féichang xiangjin.
BE—HRp5E], B AR AT R B A AR AR

Jarak setiap rumah sangat berdekatan satu sama lainnya.

26
Ergi& limian zhu le hén dud rén.
T H B HfE TIRZ A

Selain itu, orang yang tinggal di dalamnya juga banyak.

27
Women xianzai cong zhébian zdu kankan.
FATIMAENIZ T EFEF

Ayo kita coba lewat jalan sebelah sini.

28
Kan! Xiang zhéyangzi de xido shangdian,
B! BEET RS,

Lihat! Toko kecil seperti ini

29
yiban xiang xido cinzi [imian hui bijiao dud.
— A T B A

Bisanya lebih sering ditemukan di desa-desa kecil.

30
Ranhou pangbian dehua, ta yiban hui ydéu hén dud rén zai da majiang
RIG SR, B RESHIRE NEAT R

Lalu disebelahnya, akan ada orang-orang yang bermain mahjong
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31
shi woémen Zhonggudrén de y1 zhdng xidoqgian de fangshi.
s AT L —FE aE 07 5K

yang merupakan salah satu bentuk hiburan bagi orang Cina.

32
Xiayutian 10 bijiao hua
RN AR E

Jalanannya licin pada saat hujan

33
W& yanzhong huaiyi wd zdu cud le!
T EMBERER 1!

Saya benar-benar curiga bahwa saya salah jalan!

34
Zhé shi sha?
A

Apa ini?

35
Wal Zai nar dou néng kandao Zhongguorén da majiang!
M ZERR LA HEE B b N RRA !

Wow! Di mana-mana kalian dapat menemukan orang Cina sedang main mahjong!

36
Déng yixia
L

Tunggu sebentar.

37
You ydu y1 zhud, liang zhud
XA —5, WE

Saju meja, dua meja lagi (orang-orang bermain mahjong.)

38
O! Xiang qilai le, nabian!
it AR T, R

Oh! Saya ingat, sebelah sana!
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39
Jingchang zdu zhe zbu zhe jiu milu le
aw EEEE MR T

Saya sering tersesat saat berjalan.

40
Xiayutian hén dud rén zai zhébian dapai
N RIR 2 AR AT

Pada saat hujan, akan ada banyak orang yang bermain kartu,

41
da majiang a, kan dianshi a, wan a
FTRRKEIT, 7 B AR, Boib]

mahjong, dan menonton di sini.

42
Kan, nabian hai ydu rén zhong cai.
&, WLLHNFh.

Lihat, di sana ada orang yang sedang menanam sayur

43
W06 mama zai wo jia I yé ydu y1 gé caiyuan.
TE R WA — 3k .

Ibu saya juga memiliki kebun sayur di rumah.

44
Women ziji hui zhong hén dud shicai chr.
FATH MR Z ik .

Kami menanam banyak sayuran untuk dimakan sendiri.

45
Hao xiang a! Bu zhidao shui zai zudfan?
TP | AN TE WEAE AR AR ?

Harum sekali! Sepertinya ada yang sedang memasak?

46
Zhao dao le, zhéli
way, xH

Ketemu, di sini.
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47
Zou chaléi le!
EHR T

Akhirnya ketemu jalan keluar!

48
Kuai dao lo
PRE %

Kita hampir sampai

49

Ha! Zhébian ybu y1 gé xido gongchang!
M XA AN

Wah! Di sini ada sebuah pabrik kecil!

50
Qishi zai zhé zhdng xido xiangzi limian a,
FLSEAE XA/ 1 HL T,

Sebenarnya di dalam gang-gang,

51

you héndud zhéyangzi de xiao gongchang.
AREEMETHANTT .

Ada banyak pabrik kecil seperti ini.

52
YU hdo da al
LS

Hujannya sangat deras!

53

Ydudian wéixian!
A REk !
Sedikit berbahayal!

54
Cong wo jia z6u dao zhébian dehua, dagai yao wu fénzhong de shijian.
MFRGE BT B S, KMEEE T 7B s [A]

Jalan dari rumah saya sampai sini, kira-kira butuh waktu 5 menit.
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55
Sudyi zaoshang dehua, wd y1ban hui cong nabian
Pl EaE, R— e AIRiL

Jadi di pagi hari, saya biasanya akan berjalan dari sana

56
ranhou yizhi chuangud xiangzi,
R —HFLET,

Kemudian melewati gang

57
ranhou qu nage gongyuan limian paobu.
IRIE EA 1 el HL T A

Lalu pergi pergi ke taman untuk berlari.

58
Xianzai wo yao qu gongyuan Ii zéu yT zdu.
DAERE L A BAE—E.

Sekarang saya mau pergi berjalan-jalan ke taman.

59
YTfu dou shi le! Hao da de yu!
HRESEE T I RIS !

Baju saya basah kuyup! Hujannya sangat deras!

60

You yT liang ché béi tud le
AW 1

Ada sebuah mobil yang diderek.

61
Women zheér fujin ydu y1 sud xiaoxué
FATRX LML A — P/

Ada sekolah dasar di dekat sini.

62
sudyi ni hui jingchang kandao yixié xiaohaizi dai zhe y1 ba xido yusan
FrUMR e 45 B — 2/ N g — /N

Jadi kamu akan sering melihat beberapa anak membawa payung.
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63
Xianzai haodud ché!
WAL 2 5

Banyak sekali mobilnya sekarang!

64
Wdmen xianzai yao guoqu
TAAEE S £

Kita akan menyebrang sekarang.

65
Yao gud banmaxian
BB 2

Harus melalui zebra cross.

66

Tai dud ché le!
REFT!

Mobilnya banyak sekali!

67
Zhébian yiban méici xiayl dehua dod hui dliché
KD — BRI B A 1 4

Biasanya akan ada kemacetan lalu lintas setiap kali hujan

68
Kandao méiyou? Nabian ydu san gén zhuzi.
BENEA? A =T

Apakah kamu melihatnya? Ada tiga pilar di sana.

69
Women mashang zhébian yao jian qi ditié 1ai.
PAT L b E kK .

Kami akan segera membangun metro di sini.
70

Dao shihou zhébian de fangjia yinggai hui féichang gui.
B B 5 A RLZ 2 AR B
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Apabila pembangunan sudah selesai, harga rumah di sekitar sini akan menjadi sangat

mabhal.

71
Zhége gongyuan jiao Shiyan da sénlin gongyuan.
AR E KRR A o

Taman ini disebut Taman Hutan Shiyan

72
Shi wd méitian zaoshang dod hui lai paobu de difang.
e R . AR RHD T .

Di sinilah saya berlari setiap pagi.

73
Jinqu lo!
peige gl

Ayo kita masuk!

74

W& méitian zdoshang dagai shi jiu dian dao shi didnzhong
TAERF ERBEZ 9 fUF] 10 mifh

Setiap pagi sekitar pukul 9 atau 10

75
hui dao zhébian lai paobu.
Epilbeeubgiopi 8

Saya akan datang ke sini untuk lari.

76
Ranhou wo hui cong zhebian kaishi,
N E TR NI L IR,

Saya akan mulai dari sini,

77
yinwei nabian shi you yT gé shangp0o,
BRI R 2 AT — A~ B3,

Karena di sana ada sebuah tanjakan,
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78
sudyi meéici wo dol hui cong zhébian pao shang po qu.
T AR IR R FR 2 IR T B3 25

Maka saya akan mulai berlari menanjak dari sini

79
Ranhou zai zbu xia po lai.
SRJE FEE MK

Kemudian turun ke bawah

80
Méitian yiban pao san dao si ci.
FER— M =30

Saya biasanya berlari (naik dan turun) tiga sampai empat kali setiap harinya

81
Haishi you y1dian nan de!
A — R !

Sebenarnya agak sulit!

82
Jintian yinwei shi xiayu de yuangu, sudyi méiydu hén dud rén.
SRENZ FRRIZ, LA ERZ A

Karena hari ini hujan, tidak banyak orang.

83
O! Qishi bushi de!
! HSEAGZ

Oh! Ternyata aku salah!

84
Kan! YT, ér, san, si, wu, you wu ge rén ne!
%! ) :7 57 , £7 %‘ﬂ/[\}\u}[:ﬁl!

Lihat! Satu, dua, tiga, empat, lima, ada lima orang!

85
Xiayu de shihou, zhébian wd juéde kongqi hén hao.
NI, X IR ARG

Pada saat hujan, udara di sini sangat bagus.
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86
Zhibuguo jiushi yUshui tai da le!
R AKRK T !

Hanya saja hujannya terlalu deras!

87
W4 de jido yé shi le.
AR T

Kaki saya juga basah.

88
Déng yixia! Yao jiao ni rén y1 gé 1ajitdng.
N EHARIN DB

Tunggu sebentar! Saya ingin mengajarkan kamu cara mengenali tempat sampah.

89
Zheé liang ge 13j1tdng, ni kan ta yanseé bu yiyang, dui budui?
WAL, RE EBEA—FE, AN ?

Ada dua tempat sampah dengan dua warna yang berbeda, ya kan?

90
Zhége lanse de shi ké huishou wu, sudyi réng I&jT de shihou yao fénléi.
AR B, B DA s 2K

Yang biru dapat didaur ulang, jadi kamu harus memisahkan sampah saat membuangnya.

91
Birt shud, kuangquan shuiping, zhihé kéyi réng dao zheli.
ey, BRAOMR, &R LA EX

Misalnya, botol minum, karton bisa dibuang di sini.

92
Rugud zaoshang dai nimen guolai dehua, zhébian hui hén haowan.
SRR B ARATIE R, XL SR .

Akan sangat menyenangkan jika saya membawa kamu ke sini di pagi hari

93
Ni hui kandao hén dud ldonianrén zai zhébian duanlian shénti.
PREE BB 2 2 NAEIX IR Sk

Kamu bisa melihat banyak orang tua berolahraga.
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94
Erqi& hui ydu yixié hén giguai de dongzuo.
1M e — IR w B B AE

Dan akan ada beberapa gerakan yang aneh.

95

Xiamian wo jiu xué y1 gé, sutrdn wo dai zhe ylsan butai hdo xué.

N A, BRI E WA K.

Saya akan coba mempraktikkannya sekarang, walaupun ini agak sulit dilakukan sambil

memegang payung

96
Bird yOu de rén paobu, hui zhéyangzi pao
EEUE I NHE, X7

Misalnya, ada orang yang berlari seperti ini.

97
O! Bushi, you de rén hui jingzou.
! AR, ARASTE.

Oh, bukan! Mereka hanya berjalan cepat.

98
Ta hui shduxian dai y1 gé érjT,
BB —DHEAL,

Mereka akan memakai headset terlebih dahulu.

99
xiang zhéyangzi ting zhe g€, rdnhou jiu kaishi zdu qiléi le.
BT, RIEAUIT IR ER K T .

lalu mendengarkan musik seperti ini, kemudian mulai berjalan.

100
Hui zud gézhdng gézhdng guai dongzud!
SRS Fh S FEENE

dan melakukan berbagai gerakan!

101

Hai you yT gé laonainai, ta shi zhéyangzi de.
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AT AW, WX T

Ada lagi seorang nenek, dia akan melakukan gerakan seperti ini.

102
Hai you shui a? W xiang yT xiang.
A YR 7 P A —AH

Ada siapa lagi ya? Coba saya ingat-ingat.

103
Haiydu yT1 gé laorén, yé shi zud de bijiao giguai de
BH—NEN, WRMAR AR

Ada juga orang tua, yang juga melakukan sesuatu yang aneh

104
W6 wangji le!
Feid 7!

Tapi saya lupa! (gerakannya seperti apa)

105
Dao zbu, daozhe zdu.

e, BI%EE.

Berjalan mundur.

106
Fanzhéng zaoshang guolai de shihou hui bijiao haowan yidian
SAE R B R i 2 BB B — i

Pokoknya akan lebih menyenangkan apabila datang di pagi hari

107
xianzai méiyou rén.
BAEERA N

Sekarang tidak ada orang.

108
Nabian haoxiang shi shan, késhi wdbmen cénglai méiydu shangqu guo.
WL EFAG &L, AT RATARE A E i .

Sepertinya di sana ada sebuah gunung, tapi kami belum pernah ke sana.
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109
Ni kan, xiayu le, zhébian jiu kdngqi féichang gingxin
&, NW T, XA RAEE IS

Lihat! Karena hujan, udara di sini sangat bersih

110
Jintian hai zhén de shi y1 gé rén dou méiydu ai.
SREARZE—DMNEEAR.

Hari ini benar-benar tidak ada seorang pun.

111
Xiang buxiang kan xia wo zaoshang shi zénme paobu de?
BARE TR EREAMIDR?

Apakah kamu ingin melihat bagaimana saya berlari di pagi hari?

112
Kaishi pao lo!
FHUR B !

Kita mulai lari ya!

113
W0 de maikefeng kénéng hui shr ail
2 7 KT BE 2 ITIR |

Mikrofon saya mungkin basah!

114
Zhétian you yitiao déngshan dao, bunéng déngshan, yinwei shi xiayutian.
LA —KEILIE, AEeEl, BFEAR TR R,

Ada jalur pendakian di sini, tapi kita tidak bisa melewatinya karena sedang hujan.

115
Shangmian you y1 gé guangchang, hai you yT ge langiuchang.
EHAH AT, A AN ERRY

Ada alun-alun di atas dan lapangan basket.

116
Zaoshang gén wanshang hui you héndud rén dao zhébian lai da lanqiu.
B EERME AR 2 N BNXLRAT K.

Banyak orang akan datang ke sini untuk bermain basket di pagi dan sore hari.
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117
Ranhou zai zhége guangchang shangmian
SRIRAERRAN g i

Di alun-alun ini

118
hui you hén dud damamen zai zhébian tido guangchang wu.
SARE RIBAIFEX LB 5 5% .

Akan ada banyak nenek-nenek yang akan menari.

119
Nimen zhidao zhége shi shénme ma?
PRATATE XA A A0 2

Apakah kalian tahu apa ini?

120

Xidoxin chudian!
N E !
Hati-hati, Listrik!

121
Jiushi... alll
AL WL

Seperti ini...Aah!!

122
Ma le!

PR 1!

Mati rasa!

123
W6 kaiwanxiao de.
FHBLEM .

Saya hanya bercanda.

124
W6 jido zhén ma le!
IR T

Kakiku sungguh mati rasa!
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125
Choujin la
Jih A

Sepertinya kram.

126

Méishi

e

Tidak apa-apa

127
Zhe jiushi wd de guangchang, wo de tianxia!
X RERNT Y, RAKT!

Ini adalah alun-alun saya, duniaku!

128
Jiu wo yigerén!
PN

Hanya saya seorang diri!

129
W6 xi&n
RAE AR RUE AR .

Saya dapat melakukan apapun yang saya inginkan.

ng zénmeyang jil z&€nmeyang lo.

130
W0 xiang tiaowd jiu tiaow lo. Aiyd! Yan le!
PAEBRTE Bk SR . Wy R

Jika saya ingin menari, saya bisa menari. Aduh pusing!

131
WO kéyi ba xiézi tud diao, zhége cai haowan lie!
FAT DAAEEE T g, XA b !

Saya akan melepaskan sandal saya, ini baru menyenangkan!

132
Jido ni tiao guangchang wiu
AR 3 5%

Saya akan mengajari kalian square dancing
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133
Hao kaixin a
T ]

Senang sekali!

134

W6 ydudian Iéng!

LA HR !

Saya sedikit kedinginan!

135
W& de xiézi, wd yao zhao wo de xiézi.
WM, RERLRET.

Sandalku, saya harus mengambil sandalku

136

W3 de tudxié.
TR A
Sandalku.

137
Yao buyao qu nabian kan yixia?
BWAELIRILE—T?

Apakah kamu ingin melihat ke sana?

138
Aiya! Wo de ché zai nali!
W b P AR R HL

Eh! Mobilku ada di sebelah sanal

139

Zhéli jingran meéiydu y1 gé dud yu de difang!
X T IR A — SRR !

Tidak ada tempat berteduh di sini!

140
Mashang dao le, mashang dao le, jianchi yixia, jianchi yixia.
SBERT, BEET, BE-T, BE—T.

Kita akan segera sampai, sabar sebentar, sabar sebentar.
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141
Hao da yu al
LEpNTELTN

Hujannya sangat deras!

142
W& huijia la!
[0 S !

Saya akan kembali ke rumah!

143

W0 kéyi dud yu, zai zhébian
FATLABRRY, fEIXiL

Saya bisa berteduh di sini.

144
W5 huijia lo, baibai!
Hlmloxng, FEFE!

Saya akan pulang sekarang, sampai jumpal

145
Halou! Dajia hao!
IS KoK !

Halo semuanya!

146
Jintian wo dédao zhége jiangbéi, féichang de réngxing!
S RBARBZA BN, FEHHR !

Saya merasa sangat terhormat menerima piala ini hari ini!

147
W& h&o jidong!
FUF¥En !

Saya sangat gembira!

148

Ganxie CCTV! Ganxié Zhongguo rénmin! Ganxié Me&igué rénmin!

& CCTV ! R [ AR D Bl S N

Terima kasih CCTV! Terima kasih rakyat Cina! Terima kasih rakyat Amerika!
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149
Ganxie, ganxié nimen! Xiexie!
B, ECATRATT Y g

Terima kasih semuanya, terima kasih!

150
Rugud ni xihuan wdmen de shipin dehua, ging géi wdmen dian gé zan!
AN RAR B R BATHI IR, 35 25 JAT A !

Jika kalian menyukai video ini, silahkan berikan like

151
Bingqié dingyué wdmen de pindao
I HAT B FATHIHE

dan subscribe channel kami.

152
Xia qT zaijian
R

Sampai jumpa di video berikutnya!

153
Zuihou y1 zhan wdmen yao qu pashan.
R Ja —uhRATE L E L

Di perhentian terakhir kita akan mendaki gunung.

154

Zhéngge gongyuan yé jiu women zai zhé da yutian de shihou pashan.

B e At FATAEIZ R R R B IR TE L

Di semua taman, hanya kita satu-satunya orang yang mendaki gunung di saat hujan

deras seperti ini.

155
Xia yU le bunéng pashan.
T AR .

Tidak bisa mendaki gunung saat hujan.

156
W haishi juéding qu pa yT pa.
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ke £E—JE.

Tapi saya tetap mau mencobanya.

157
Wo ydudian ¢ le!
RPN

Saya aagak lapar!

158
Ruagud shangshan de shihou kandao yT zhT xido tuzi,
R El R E B — AT,

Jika di atas gunung nanti ada seekor kelinci,

159
wo yao ba ta zhua lai chile.
REAEEIORIZ T

Saya akan menangkap dan memakannya.

160

Ting yixia ba!
fE—F!

Tolong berhenti (hujan)

161
Women yao cong zhébian xiapd, ranhou zai shangpd, ranhou zai shangpo
FAVENIKIL T, AR5 B3 AR5 PR

Kami akan menuruni bukit dari sini, lalu menanjak, dan menanjak lagi

162
Women jiu kéyi shangshan le.
FATHAT LA L

Setelah itu kita bisa mendaki gunung

163
Xiwang women kéyi shangshan
BN LL B

Saya berharap kita bisa mendaki ke atas
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164
Waimian yu xia de tai da le, xianzai women zai césuo I xidxi yixia.

HRNETR RAFRK T, BRI EARE — T

Hujan di luar terlalu besar, sekarang kita terpaksa beristirahat sebentar di kamar mandi.

165
Bai gé pose!
2/ pose!

Ayo berpose!

166
Zo6u le

ET

Ayo jalan!

167
Waomen xianzai cong nabian shangqu, jiu kéyi shangshan le.
TATVMAEMIS A 2, Wi BBl T

Kami akan naik dari sana dan kemudian mendaki gunung.

168
Zhége shan hén ai, sudyi yinggai wu fénzhong women jiu néng pa shangqu.
EAMAREE, FrPAN % T dh A TsRe e B 2.

Gunung ini tidak tinggi, jadi kita bisa sampai di puncak dalam waktu lima menit.

169

Zhibuguo xiayutian ydu name yidiandian wéixian, sudyi yao xidoxin yidian.

Hanya saja agak berbahaya di hari hujan, jadi berhati-hatilah.

170
Xido pubu!
INERAR !

Air terjun kecil!

171
Xi yixia jido. Hao liangkuai a!
VeI B e e !

Cuci kaki sebentar, dingin sekali!
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172
Néng bunéng shangqu ne?
REANRE £ e ?

Bisakah kita naik?

173
Toutou shangqu, kuaidian!
firfi b2, P!

Kita akan naik diam-diam, ayo cepat!

174
W6 jide xiaoshihou, y1 xiayu de shihou w jiu bu xthuan chamén.
FACAF AN, — TR R A R T T .

Saya ingat ketika saya masih kecil, saya tidak suka keluar saat hujan.

175
Yinwei xiayutian wo hui ba yifu ndng zang, wé mama hui ma wo de!

PN N R SACAK ISR, B = 5 3, !

Karena pada saat hujan saya akan mengotori pakaian, dan ibu saya akan memarabhi

sayal!

176
Kan! Zheli hén piaoliang!
A OIX BRSS!

Lihat! Di sini sangat indah!

177
Hén liangkuai!
IRBER !

Dingin sekali!

178
Huiqu de shihou y1fu kénding quanbu dou shr le!
[ 25 R IR AR IR 8 4 B AT 1!

Pakaianku pasti basah semua saat pulang nanti!

179

Qishi xianzai wo tébié xiang shud yT gé gushi, yT gé guigushi
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HHAE BB — D, — RS

Sebenarnya, saya ingin menceritakan sebuah cerita sekarang, cerita seram

180
Cénggian ydu yT tian, ydu yT gé nlihai chuan zhe héisé de yifu
MHTH—R, BN UEFEROMRRK

Pada suatu hari, ada seorang anak perempuan memakai baju berwarna hitam

181
yigérén zou shang le shan,
—MNEET W,

naik ke atas gunung,

182
ranhou hdranjian, cdng caocong I mao cha le y1 gé nanrén
I ARIE, NEMNEEH T 1A

Lalu tiba-tiba ada seorang laki-laki keluar dari rerumputan

183
yT gé weisud de nanrén na zhe yT ba dao dui zhe ta shud
—MRB BN EE AR TIRE M id

Pria menyeramkan ini memegang pisau dan berkata kepadanya:

184
Kuaidian, ba y1fu tuddiao!
PR, AR M4 !

“Cepat, lepaskan pakaianmu!”

185
Zhége niide jiu shud, buyao buyao!
AL, AEAE)

Anak perempuan ini berkata : “Tidak mau,

186
W0 buyao tud wo de yifu!
FASEJ A !

Aku tidak mau melepaskan pakaianku!”
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187
Ranhou zhége nande shud,
IRE XA,

Lalu si laki-laki berkata

188
ragud ni bu tud ni de y1fu dehua, na ni jiu déi si!
WERARA BAR A R 1, ABVREASHE !

“Jika kamu tidak melepasnya, kamu akan mati!”

189

Zhége nlide jiu shud, wo si y& bu tud yifu!

XA, FILMA B !

Anak perempuan berkata : “Walaupun aku harus mati, aku tetap tidak akan

melepaskannya!”

190
Zuihou ne, you y1 tiao shé chalai ba zhége nande géi yao si le
BEWe, Ak R A B K 2E st 1

Akhirnya, seekor ular keluar dan membunuh pria itu

191
Céngci yihou, zhége niide jit zaiyé bu gan shangshan lai le
MU, A2 i A Bk T

Sejak saat itu, perempuan ini tidak berani lagi naik ke atas gunung.

192
W& hén xidng shud, wd jiishi nage nlide
PARREUL, B2 L)

Saya ingin berkata, bahwa saya adalah perempuan itu

193
Dan qgishi bushi de, wo yé bu zh1dao ta shi shui
{HESTAZIY, AN IE dh 2

Tapi sebenarnya bukan, saya juga tidak tahu dia siapa

194

W4 xiabian de!
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FIE G ) !

Saya mengarangnya!

195
Hao la! Wdmen shang le shanding le.
GFwhi b FRATT R LT T

Baiklah! Kita sudah sampai di puncak.

196
Piaoliang ba? Suiran xiayutian ydudian bu gingchu.
oo ? BARFRA SATEE.

Indah, bukan? Walaupun tidak terlalu jelas karena hujan.

197
Jiangjiu yixia ba
Kai—re

Jadi turunkan ekspetasinya.

198
Zai xiayutian de shihou, nimen kéyi ting yixia zhége yu
FE T RIS i, RATTA] BART — R XA~

Saat turun hujan, kamu dapat mendengarkan hujan,

199
did1 dada da zai ylisan shang de shéngyin,
S T E W 4 7 s

Suara tetesan hujan di payung “didi dada”

200

jit xiang yT shou gé yiyang name méi
WE — B A SR

Seperti sebuah lagu yang begitu indah

201
ranhou zhan zai zhé yanwu zhong, zhége tian yé shi hén mohu
RIGUER R FH, AR MR

Kemudian berdiri di bawah awan dan kabut ini, langit juga sangat kabur
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202
sudyi ne zhan zai zheli de ganjué, ganjué hén shénmi
JIT LAV 3t /1 B R, IR AR ARl

Terasa sangat misterius.

203
yinwei jintian shi xiayatian, sudyi wo da zhe yT ba ylsan
BINA R TR, FrbARITE — M«

Karena hari ini turun hujan, jadi saya terus memegang payung

204
wo chuan zhe liangxié
B ST =

Memakai sandal

205
zhéyangzi dehua wo de jido bu hui hén shi, yé bu hui hén nanshou.
T HG RN ASIRE, BASRAESZ.

Dengan begini, kaki saya tidak akan terlalu basah, juga lebih nyaman.

206
Binggié wd chuan zhe duanku, sutran wd de duanku yijing hén shr le.

I B3R HF R, BN CLRE T,

Dan saya memakai celana pendek, meskipun celana pendek saya sudah basah

207
Buguo rugud chuan chang ku dehua hui géngijia shr.
AN B R o AR 3 2 BN

Tapi jika menggunkan celana panjang, pasti akan lebih basah

208
Xianzai wo de téufa yé hén shi le.
AL LR WAREE T .

Sekarang rambut saya juga sudah basah.

209

Sudyi ne, zhéngge rén dou yijing sht le!
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JirbhWe, B NHCAE 1!

Jadi, semua badan saya sudah basah kuyup!

210
Chadian ban dao le!
Z AR T

Saya hampir tersandung!
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